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PALABRA FORMAS SIGNIFICADO ETIMOLOGÍA 

Ἀβαρνίς, ίδος ἡ   Ἀβαρνίδα (ac sg) Abárnide (promontorio de 
Lámpsaco) 

 

Ἀβυδηνός, ή, όν  Abideno (habitantes de Ábidos)  

Ἄβυδος, ου ἡ  Abidos (ciudad de Asia, en el 
Helesponto). 

 

ἀγαθός, ή, όν κράτιστον (sp.: lo mejor) (nom, 
voc, ac sg neutro; ac sg masc) 

Bueno Ágata, Águeda, Agatón 

ἀγγελλω ἀγγέλλεται (3ª sg pres ind 
med-pas) 

ἀγγελοῦντα (part fut act) 
(ἀγγελε-σ-οντα > ἀγγελε-οντα > 
ἀγγελοῦντα) 

anunciar ángel, evangelio 

Ἆγις, ιδος (ιος)  ὁ Ἆγιν (ac sg) Agis (general espartano)  

ἀγρός, οῦ ὁ  campo agronomía, agrónomo, agricultura 

ἄγω ἄγειν (inf pres act) trasportar, traer, llevar demagogia, demagogo, pedagogo, pedagogía, 
pedagógico, sinagoga 
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Ἀδείμαντος, ου ὁ  Adimanto (estratego ateniense)  

ἀδικέω ἠδίκουν (1ª sg / 3ª pl imp ind 
act) 

ἠδίκηκεν (3ª sg perf ind act) 

ἠδικημένῳ (part perf med-pas 
dat sg masc 

cometer injusticias α-: ácrata, afonía, agnóstico, amnesia, apático, ateo, 
átomo. // δικέω: síndico, sindicato. 

ἀεὶ  adv. Tiempo: siempre  

Ἀθηνᾶ, ᾶς ἡ  Atenea  

Ἀθῆναι, ῶν αἱ Ἀθήναις (dat pl) Atenas  

Ἀθηναῖος, α, ον  ateniense  

ἁθροίζω ἁθροίσας (part aor act nom sg 
masc) 

ἡθροίσθησαν (3ª pl aor ind pas) 

ACT.: reunir. PAS.: reunirse.  

ἀθρόος, α, ον  junto  

ἀθυμία, ας ἡ  desánimo α-: ácrata, afonía, agnóstico, amnesia, apático, ateo, 
átomo // θυμός: entimema, lipotimia 

αἰγιαλός, οῦ ὁ  playa  

Αἴγινα, ης ἡ  Egina (isla)  
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Αἰγινήτης, ου  egineta (de la isla de Egina)  

Αἰξωνέων  Exoneo (del demo de Exoné)  

αἱρέομαι ᾑρέθη (3ª sg aor ind pas) 

ῄρέθησαν (3ª pl aor ind pas) 

MED.: elegir PAS.: ser elegido  

αἱρέω αἱροῦσι (3ª pl pres ind act) 

ἑλόντων (part aor act gn pl 
masc) 

αἱρεθἐντες (part aor pas nom pl) 

ACT.: tomar, coger. MED.: 
elegir. PAS.: ser elegido 

hereje, herejía 

Αἰσχίνης, ου ὁ  Esquines  

αἰσχρός, ά, όν  vergonzoso  

αἰτία, ας ἡ  causa etiología, etiológico 

αἰτιάομαι ᾐτιάθη (3ª sg aor ind pas) PAS.: ser acusado cf.: αἰτία 

αἰχμάλωτος, ον  prisionero  

Ἀκαδημεία, ας ἡ  Academia (gimnasio donde 
posteriormente Platón fundó su 
escuela) 

academia, académico 

ἀκούω ἀκούσαντες (part aor act nom pl 
masc) 

escuchar acústica, acústico, electroacústica 
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ἄκρα, ας ἡ  punta, cima, ciudadela, 
promontorio 

acróbata, acrópolis 

Ἀκράγας, αντος ὁ  Agrigento (Sicilia)  

ἀκρόπολις, εως ἡ  Acrópolis  

Ἀλκιβιάδης, ου ὁ Ἀλκιβιάδης (nom sg) Alcibiades (soldado ateniense)  

ἀλλά  conj.: pero, sino  

ἀλλήλοι, αι, α  uno de otro paralelo 

ἄλλος, η, ον   otro alegoría, alergia 

ἁμαξιαίος, α, ον  enorme  

ἂν  partícula modal  

ἀναγκαίος, α, ον  necesario, pariente, allegado  

ἀνάγω ἀνήγοντo (3ª pl imp ind med) 
ἀνήχθησαν (3ª pl aor ind pas) 
ἀνάξοιτο (3ª sg fut opt med) 
 

Med.: retirarse 
 
Med.: hacerse a la mar 

 

άναλαμβάνω ἀναλαβών (part aor act nom sg 
masc) 

coger cf.: λαμβάνω 

ἀναλογίζομαι ἀναλογίσαιθε (2ª pl aor opt med) reflexionar  
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ἀνδραποδίζω ἀνδραποδισήσεσθαι (inf fut pas) 

ἀνδραποδιεῖν (inf fut act) 
(ἀνδραποδιε-σ-εν > 
ἀνδραποδιε-εν > ἀνδραποδιεῖν) 

ACT.: apresar. PAS.: ser 
apresado. 

 

ἀνδρεία, ας ἡ  valentía cf.: ἀνήρ 

Ἀνδρίος, α, ον  andrio (de la isla de Andros)  

ἀνέρχομαι ἀνελθόντες (part aor act nom pl 
masc) 

subir  

ἀνέχω ἀνέχεσθαι (inf pres med) soportar, aguantar  

ἀνήρ, ἀνδρός ὁ  hombre Andrés, Alejandro, andrógeno, Andrómaca, 
Andrómeda, escafandra, poliandria, andrógino 

ἄνθρωπος, ου ὁ  hombre, persona Antropocentrismo, antropofagia, antropología, 
antropomorfismo, filántropo, licántropo, misántropo 

ἀνίστημι ἀνέστησε (3ª sg aor ind act) levantar  

ἀνταποκτείνω ἀνταπέκτειναν (3ª pl aor ind act) matar  

ἀντέχω ἀντέχουσι (3ª pl pres ind act) persistir, perseverar  

ἀντιλέγω ἀντέλεγον (1ª sg / 3ª pl imp ind 
act) 

ἀντειπόντων (part aor act nom 

responder 

 

cf.: ἀντι / cf.: λόγος 
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sg masc) oponerse 

ἀντίον  prep.: enfrente de Antibiótico, antídoto, antónimo, antagonista 

ἀντιπράττω ἀντιπράττειν (inf pres act) oponerse cf.: ἀντι- / cf.: πράγμα 

ἄξιος, α, ον  digno de, merecedor axioma 

ἀξιῶ  exigir cf.: ἄξιος 

ἀπαγγέλλω ἀπαγγελοῦσα (part fut act nom 
sg fem) 

ἀπαγγελοῦντα (part fut act ac sg 
masc) 

ἀπήγγειλε(ν) (3ª sg aor ind act) 

ἀπήγγειλαν (3ª pl aor ind act) 

ἀπήγγελλον (1ª sg / 3ª pl imp ind 
act) 

comunicar ángel, evangelio 

ἀπάγω ἀπήγαγεν (3ª sg aor ind act) llevar  

ἅπας, ἅπασα, ἅπαν  uno solo, cada uno cf.: πᾶς 

ἀπείμι (εἶμι) ἀπιέναι (inf pres act) 

ἀπιόντες (part pres act nom pl) 

 

irse, retirarse  
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ἀπέρχομαι ἀπῆλθον (3ª pl aor ind med) marchar, ir  

ἀπιστέω ἀπιστούντων (part pres act gn 
pl) 

desconfiar  

ἀπιστία, ας ἡ  desconfianza  

ἀπὸ  prep.: de, desde aforismo, apócrifo, apofonía, apología, apoplejía, 
apóstata, apóstol 

ἀποδείκνυμι ἀποδεικνύναι (inf pres act) promulgar, mostrar, dar a 
conocer 

 

ἀποδίδωμι ἀπέδωκε (3ª sg aor ind act) devolver cf.: δίδωμι 

ἀποθνῃσκω ἀποθνῃσκόντων (part pres act gn 
pl masc) 

morir  

ἀποίκος, ον  colono, desterrado  

ἀποκόπτω ἀποκόπτειν (inf pres act) cortar  

ἀποκρίνω ἀποκρίναιτο (3ª sg aor opt med) 
(απο-κρίν-σα-ι-το) 

contestar cf.: ἀπό // κρίνω: crisis, crítica, hipocresía, hipócrita  

ἀποκτείνω ἀποκτεῖναι (inf aor act) 

ἀπέκτειναν (3ª pl aor ind act) 

matar  

ἀπόλλυμι άπολωλότας (part perf act ac pl 
masc) 

matar, desaparecer  
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ἀπολεῖσθαι (inf fut med) 

ἀπολλυμένων (par pres med-pas 
gn pl masc-neut) 

ἀποπλέω, 
αποπλεύω 

ἀπέπλευσε(ν) (3ª sg aor ind act) 

ἀποπλεῖν (inf pres act) 

partir, zarpar 

volver 

periplo 

ἀπορέω ἠπόρουν (3ª pl imp ind act) no saber aporía, poro 

ἀποσφάττω ἀπέσφαξε(ν) (3ª sg aor ind act) degollar, decapitar  

ἀποτομή, ῆς ἡ  amputación anatomía, átomo, traqueotomía. 

ἀποχώννυμι ἀποχῶσαι (inf aor act) cerrar  

ἄπρακτος, ον  sin remedios, fracasado, vano, 
inútil 

cf.: α- // -πρακτος (cf.: πράγμα) 

ἄρα  partícula interrogativa  

Ἀργείος, ον  argivo (habitante de Argos)  

ἀριστοποιέω ἀριστοποιουμένοις (part pres 
med dat pl masc) 

ἀριστοποιησαμένους (part aor 
med ac pl masc) 

MED.: desayunar cf. ποιέω 

Ἀριστοτέλης, ους ὁ  Aristóteles (desterrado ateniense  
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en el bando espartano) 

ἁρμοστής, οῦ ὁ  gobernador  

ἀρχαίος, α, ον  antiguo cf.: ἄρχω 

Ἀρχέστρατος, ου ὁ  Arquéstrato (ciudadano ateniense 
favorable a la paz con los 
espartanos) 

 

ἀρχή, ῆς ἡ  principio, poder, autoridad, 
magistratura 

cf.: ἄρχω 

ἄρχω ἀρξάμενος (part aor med nom sg 
masc) 

ἄρχειν (inf pres act) 

ἤρξαντο (3ª pl aor ind act) 

ἀρξάντων (part aor act gn pl) 

ser el primero, gobernar arconte, monarquía, autarquía, anarquía 

Ἀσία, ας ἡ  Asia  

ἀσπίς, ίδος ἡ  escudo  

ἄστυ, εως τό  ciudad  

ἄτιμος, ον  privado de los derechos de 
ciudadano 

cf.: α- (ἀδικέω) // -τιμος: timocracia, timócrata, 
Timoteo. 
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αὐ    

αὐλητρίς, ίδος ἡ  auleta, flautista  

αὐτόθεν  adv.: allí  

αὐτοκράτωρ, ορος 
ὁ 

 con plenos poderes, soberano autócrata // cf.: αὐτός // κράτος: ácrata, aristocracia, 
democracia, pancracio, pantocrátor, plutocracia, 
tecnocracia, teocracia, timocracia 

αὐτός, ή, όν  det. identidad/intensivo Autobiografía, autóctono, autodidacta, autógrafo, 
autónomo 

αὔτως  adv.: de la misma manera cf.: αὐτός 

ἀφίημι ἀφῆκε (3ª sg aor ind act) soltar, liberar  

ἀφικνέομαι ἀφικόμενος (part aor med nom 
sg masc) 

ἀφικομένης (part aor med gn sg 
fem) 

llegar  

ἀφίστημι ἀφεστηκυίας (part perf act ac pl 
fem) 

ἀφειστήκει (3ª sg plperf ind act) 

alejar, apartar cf.: ἀπό // ἵστημι: estático, termostato, apóstata. 

ἄχθομαι ἤχθοντο (3ª pl imp ind med-pas) disgustarse  

βαρύς, εῖα, ύ βαρεῖς (nom voc ac pl masc) pesado, molesto barómetro, barítono, isobara 
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βασιλεύς, 
βασιλέως ὁ 

βασιλέως (gn sg) rey Basilio, basílica 

βοηθέω βοηθεῖν (inf pres act) ayudar  

βουλεύω βουλεύεσθαι (inf pres med) 

βουλευσαμένους (part aor med 
ac pl masc) 

deliberar  

βουλή, ῆς ἡ  Consejo  

βούλομαι βούλησθε (2ª pl pres subj med) 

βουλόμενοι (part pres med nom 
pl masc) 

ἐβούλετο (3ª sg imp ind med) 

βούλονται (3ª pl pres ind med) 

βούλοιντο (3ª pl pres opt med) 

ἐβούλοντο (3ª pl imp ind med) 

βούλοιτο (3ª sg pres opt act) 

querer abulia, abúlico, voler 

γάρ  conj. Explicativa: pues  

γῆ, γῆς ἡ  tierra geografía, geología, geometría 

γίγνομαι γεγονότα (part perf act nom voc llegar a ser, suceder cosmogonía, genealógico, oxígeno, Teogonía 
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ac pl n / ac sg masc) 

ἐγίγνοντο (3ª pl imp ind med) 

ἐγένετο (3ª sg aor ind med) 

γενέσθαι (inf aor med) 

γενομένοις (part aor med dat pl) 

ἐγένοντο (3ª pl aor ind med) 

γένοιτο (3ª sg aor opt med) 

γιγνώσκω ἔγνω (3ª sg aor ind act) 

γνῶναι (inf aor act) 

γνοίητε (2ª pl aor opt act) 

saber, comprender agnosia, agnóstico, diagnóstico, pronóstico 

γνώμη, ης ἡ  inteligencia cf.: γιγνώσκω 

γνωρίμος, ον  conocido, ilustre cf.: γιγνώσκω 

γυμνασίον, ου τό  gimnasio gimnasia, gimnasio, gimnástico 

γυμνής, ῆτος ὁ  soldado infantería ligera cf.: γυμνασίον 

δάκνω δάκνοντας (part pres act ac pl) morder  

δεῖ forma impersonal es necesario  
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δέοι (3ª sg pres opt act) 

δειπνοποιέω ἐδειπνοποιοῦντο (3ª pl imp ind 
med) 

MED.: cenar  

δέκα  diez Década, decálogo, decámetro, decasílabo 

δέκατος, η, ον   décimo cf.: δέκα 

Δεκέλεια, ας ἡ  Decelia (territorio del Ática 
cercano a la frontera con Beocia) 

 

δεξιά, ᾶς ἡ  mano derecha  

δἐομαι δέονται (3ª pl pres ind med) necesitar  

δέχομαι δέχεσθαι (inf pres med) aceptar  

δέω ἐδέθη (3ª sg aor ind pas) ACT.: encarcelar, retener, atar. 
PAS.: ser encarcelado, ser 
retenido. 

asíndeton, polisíndeton, diadema 

δέω δήσαντες (part aor act nom pl) atar  

δημοκρατία, ας ἡ  democracia democracia; cf.: δῆμος / cf.: κράτος 

δῆμος, ου ὁ  pueblo demagogo, democracia, demografía, endémico, 
epidemia 

δῃόω δῃώσας (part aor act nom sg 
masc) 

saquear  
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διά  prep.: a través de, por diafragma, diálogo, diámetro 

διακόσιοι, αι, α  doscientos  

διαλέγω διελέγοντο (3ª pl imp ind med) conversar cf.: διά // cf.: λέγω 

διαλλαγή, ῆς ἡ  reconciliación  

διαλλάσσω διαλλάξαι (inf aor act) 

διήλλαξαν (3ª pl aor ind act9 

reconciliarse  

διαρπάζω διήρπασαν (3ª pl aor ind act) saquear  

διασκεδάζω διεσκεδασμένων (part perf mp 
gn pl masc-neut 

MED.: dispersarse  

διατρίβω διέτριβε (3ª sg imp ind act) pasar el tiempo  

διαφθείρω διεφθαρμένα (part perf mp ac pl 
n) 

διέφθειρεν (3ª sg aor ind act) 

ACT: perder, matar  

δίδωμι δόντες (part aor act nom pl) 

διδόναι 

dar anécdota, antídoto, Pandora, Doroteo 

διέχω διεῖχε (3ª sg imp ind act) extenderse  

διῆκω διῆκεν (3ª sg imp ind act) extenderse, recorrer  
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διίημι διῆκε  (3ª sg aor ind act) licenciar  

δίκαιος, α, ον  justo cf.: ἀδικέω 

δικαιοσύνη, ης ἡ  justicia  

δίκροτος, ον  con dos filas de remeros  

Διονύσιος, ου ὁ  Dionisio (tirano de Siracusa)  

δοκέω ἔδοξε(ν) (3ª sg aor ind act) 

ἐδόκει (3ª sg imp ind act) 

decidir, creer, pensar dogma, heterodoxia, heterodoxo, ortodoxo, paradoja. 

δρόμος, ου ὁ  calle, carrera (para etimología) hipódromo, aeródromo, dromedario, palíndromo, 
síndrome 

δύναμαι ἐδύνατο (3ª sg imp ind med) 

δύναιντο (3ª pl pres opt med) 

poder aerodinámico, dinamita, dinamo, dinamómetro, 
termodinámica 

δύο  dos  

δώδεκα  adv. Numerl: doce  

ἑαυτός, ή, όν  pron. Reflexivo.: él mismo, ella 
misma, ello mismo 

 

ἑβδομήκοντα  setenta  

ἐγχωρέω ἐνεχώρει (3ª sg imp ind act) 
*impersonal 

permitir  
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ἐγὼ  yo ególatra, egolatría, egocéntrico 

εἰ / εἴ  conj. condicional: si / καὶ εἰ: 
aunque 

 

εἰμί 

 

ἦσαν (3ª pl imp ind act) 

ἦν (1ª/3ª sg imp ind act) 

εἴη (3ª sg opt pres act) 

ὄντας (part pres act ac pl masc) 

ὄντων (part pres act gn pl masc) 

ὄντα (part pres act ac sg masc) 

εἶναι (inf pres act) 

ὦν (part pres act nom sg masc) 

ὄντες (part pres act nom pl 
masc) 

εἶεν (3ª pl pres opt act) 

ἔσεσθαι (inf fut) 

ἐστε (2ª pl pres ind act) 

ser, estar...  

εἶμι ἰέναι (inf pres act) ir ion, anión, catión 
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εἶργω εἶργε (3ª sg imp ind act) impedir, alejar a alguien (ac) de 
un lugar (gn) 

 

εἰρήνη, ης ἡ  paz Irene, Ireneo 

εἰς  prep. Ac.: a, hacia  

εἷς μία, ἕν ἑνός (gn sg masc-neut) 

 

adv. Numeral: uno  

εἰσβαίνω εἰσβαίνειν (inf pres act) entrar  

εἰσείμι εἰσιόντας (par pres act act pl 
masc) 

entrar  

εἰσπέμπω εἰσπέμψαντες (part aor act nom 
pl) 

enviar junto a (ac) cf.: εἰς / cf.: πέμπω 

εἴσπλοος, ου ὁ  entrada (de barcos) Periplo 

εἶτα  adv. Tiempo: después, luego  

ἐκ/ἐξ  prep. Lugar: de, desde ecléctico, eclipse, éxodo 

ἕκαστος, η, ον  cada uno  

ἑκάτερος, α, ον  cada uno  

ἑκατόν  adv. Numeral: cien hecatombe, hectárea, hectómetro, hectolitro 
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ἐκβάω ἐκβῶσι (3ª pl pres subj act) desembarcar  

ἐκβιβάζω ἐξεβίβασεν (3ª sg aor ind act) hacer salir  

ἐκεῖ  adv.: allí  

ἐκεῖθεν  adv.: de allí  

ἐκεῖνος, η, ο  aquel/aquella/aquello  

ἐκκαθεύδω  ἐξεκάθευδον (1ª sg / 3ª pl imp 
ind act) 

dormir  

ἐκκλησία, ας ἡ  asamblea eclesiástico, iglesia 

ἔκκλητος, ου ὁ  miembro de la asamblea cf.: ἐκκλησία 

ἐκλιπέω ἐκλιπόντων (par aor act gn pl) capturar  

ἐκπέμπω ἐξέπεμψαν (3ª pl aor ind act) enviar cf.: ἐκ / cf.: πέμπω 

ἐκπλέω ἐκπλεῖ (3ª sg pres ind act) 

 

navegar, zarpar, partir periplo 

ἔκπλοος, ου ὁ ἔκπλουν (ἔκπλο-ον)  salida por mar  

ἐκποδὼν  adv.: fuera, lejos (ἐκποδών 
ποιέω: deshacerse de…) 

 

Ἐλαιῶν, οντος ἡ Ἐλαιοῦντι (dat sg) Eleunte (ciudad del Helesponto)  
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ἐλευθερία, ας ἡ  libertad cf.: ἐλεύθερος 

ἐλεύθερος, α, ον  libre Eleuterio 

Ἐλευσίς, ίνος ἡ Ἐλευσῖναδε (adv. De lugar 
hacia) 

Eleusis  

Ἑλλάς, ἀδος ἡ  Hélade (Grecia)  

Ἕλλην, Ἕλληνος 
ὁ/ἡ/τό 

 Heleno (Griego)  

Ἑλλήσποντος, ου ὁ  Helesponto (actual estrecho de 
los Dardanelos) 

 

ἐμμένω ἐμμένει (3ª sg pres ind act) permancer fiel  

ἐν  prep.: en encéfalo, endémico, énfasis 

ἕνδεκα  adv. Numeral: once endecasílabo 

ἕνεκα  prep.: a causa de, por  

ἔνθα  adv. Lugar: allí mismo  

ἐνιαυτός, ου ὁ  año  

ἐννέα  nueve eneasílabo, eneágono, eneaedro 

ἐνπίπτω ἐνέπεσε (3ª sg aor ind act) Sobrevenir, caer sobre cf.: ἐν // πίπτω: peripecia, poliptoton. 
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ἐνταῦθα  Adv.: allí  

ἐξαγγέλλω ἐξαγγεῖλαι (inf aor act) 
(ἐξ-αγγέλ-σαι) 

comunicar ángel, evangelio 

ἐξαιρέω ἐξαιρεῖν (inf pres act) aniquilar, matar  

ἐξανδραποδίζω ἐξανδραποδίσασθαι (inf aor 
med) 

ACT/MED.: esclavizar  

ἔξειμι ἐξεῖναι (inf pres act) 

ἐξείη (3ª sg pres opt act) 

ἔξεστι (estar permitido)  

ἔξειμι (compuesto 
de εἶμι) 

ἐξῇσαν (3ª pl imp ind act) 

ἐξῄει (3ª sg imp ind act) 

salir  

ἐπαινέω ἐπαινοίη (3ª sg pres opt act) aprobar  

ἐπανάγω ἐπανήγοντο (3ª pl imp ind 
med-pas) 

hacerse a la mar, zarpar  

ἐπαναφέρω ἐπανέφερον (3ª pl imp ind act) referir, decir  

ἐπεί  conj.: cuando / ἐπεί τάχιστα: tan 
pronto como 

 

ἐπειδὰν  conj. Temporal  

ἔπειμι ἐπιούσῃ (part pres act dat sg seguir  
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fem) 

ἐπεισπίπτω ἐπεισπέσοιεν (3ª pl aor opt act) lanzarse sobre alguien (dat)  

ἔπειτα  adv. Temporal: después, a 
continuación 

 

ἐπί / ἐφ᾽  prep. Ac.: sobre, encima de, 
contra, en 

epidermis, epigrama, epilepsia, episodio, epónimo 

ἐπιδείκνυμι ἐπιδεῖξαι (inf aor act) demostrar cf.: ἐπι- / δείκνυμι: deixis, deíctico 

ἐπιλαμβάνω ἐπελάβετο (3ª sg aor ind med) censurar (+gn)  

ἐπιλείπω ἐπελελοίπει (3ª sg pluscperf ind 
act) 

ἐπιλελοιπέναι (inf perf act) 

faltar  

ἐπιμελέομαι ἐπεμέλοντο (3ª pl imp ind med) encargarse de alguien (gn), 
ocuparse de alguien (gn), cuidar 
de alguien (gn) 

 

ἐπιπλέω ἐπέπλεον (3ª pl imp ind act) navegar contra (+ ἐπί)  

ἐπίπλουν    

ἐπισιτίζομαι ἐπισιτισάμενοι (part aor med 
nom pl) 

abastecerse de víveres  

ἐπιτάττω ἐπέταξαν (3ª pl aor ind act) ordenar cf.: ἐπί / cf.: τάττω 
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ἐπιτήδειος, α, ον  

 

lo necesario, recurso  

ἐπιτηρέω ἐπιτηρῶν (part pres act nom sg) observar  

ἐπίτιμος, ον  poseedor de los derechos civiles cf.: ἐπί // Cf. –τιμος (ἄτιμος) 

ἐπιχειρέω ἐπιχειροῦντας (part pres act ac 
pl) 

ἐπιχειρεῖν (inf pres act) 

empezar a cf.: ἐπί / cf.: χείρ 

ἕπομαι ἕπεσθαι (inf pres med) seguir  

ἑπτά  siete heptaedro, heptagonal, heptágono, heptasílabo 

ἐργάζομαι εἰργασμένην (part perf med-pas) 
(ἐ-εργαζ-μένην) 

realizar energía, ergonómico 

Ἑρμοκράτης, ους ὁ  Hermócrates (padre de Dionisio 
de Siracusa) 

 

ἔρχομαι ἐλθεῖν (inf aor act) 

ἐλθόντας (part aor act ac pl 
masc) 

venir  

ἐρωτάω ἐρωτήσας (part aor act nom sg) 

ἐρωτῷτο (3ª sg opt pres act) 

preguntar  
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ἐρωτώμενοι (part pres med nom 
pl) 

ἑσπέρα, ας ἡ  tarde (parte del día) Hesperia, hespéride, vespertino, vesprada, víspera 

Ἐτεόνικος, ου ὁ  Eteónico  

ἕτερος, α, ον  otro heterodoxia, heterodoxo, heterogéneo, heterosexual 

ἔτι  adv.: todavía, aún  

Εὐαγόρας, ου ὁ Εὐαγόραν (ac sg) Evágoras (rey deSalamnia de 
Chipre y aliado de los 
atenienses) 

 

εὐθύς  adv.: enseguida  

εὔορκος, ον  fiel a un juramento  

εὐτρεπίζω εὐτρεπίζειν (inf pres act) reparar  

Ἔφεσος, ου ἡ  Éfeso (ciudad de Jonia)  

ἐφίστημι ἐφιστάναι (inf pres act) poner, colocar cf. ἐπί // ἵστημι: Estático, termostato, apóstata. 

ἐφοδεύω ἐφώδευον (3ª pl imp ind act) inspeccionar, hacer la ronda  

ἔφορος, ου ὁ  éforo (cargo político espartano 
por encima de los reyes) 

 

ἐχθρός, ά, όν  enemigo  
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ἔχω ἔχοντας (part pres act ac pl 
masc) 

ἔχων (part pres act nom sg 
masc) 

ἔχοντα (part pres act ac sg masc 
/ nom voc ac pl neut) 

ἔχοντες (part pres act nom pl 
masc) 

ἔχειν (inf pres act) 

ἐχόντων (part pres act gn pl) 

tener  

ἕως  conj. Temporal: mientras, hasta 
que. 

 

ζάω ζῶντας (part pres act ac pl) vivir espermatozoide, paleozoico, protozoo, zodíaco, 
zoología, zoológico 

ζεύγος, ους τό ζεύγη (nom voc ac pl neut) carro  

ζωγρέω ζωγρηθέντων (Part. Aor. Pas. 
gn. plu) 

ACT.: apresar. PAS.: ser 
apresado 

 

ἡγέομαι ἡγεῖτο (3ª sg imp ind med) 

ἡγῶνται (3ª pl pres subj 
med-pas) 

conducir, llevar hegemonía, hegemónico, cinegética 

25 

 



 

ήγοντο (3ª pl imp ind med-pas) 

ἡδέως  adv. Modo: con gusto, de buena 
gana. 

 

ἤδη  adv.: ya  

ἥκιστα    

ἥκω ἧκον (3ª pl imp ind act) 

ἥκειν (inf pres act) 

ἥξει (3ª sg fut ind act) 

ἧκε (3ª sg imp ind act) 

ἥκοιεν (3ª sg pres opt act) 

venir, llegar, volver  

ἡμεῖς  nosotros  

ἡμέρα, ας ἡ  día efímero, hemeroteca, efemérides, Decamerón 

ἡττάομαι ἡττηθέντων (part aor pas gn pl 
masc) 

PAS.: ser vencido  

θάλαττα, ης ἡ  mar talasocracia, talasoterapia 

θάνατος, ου ὁ  muerte eutanasia, tanatorio 

Θεόπομπος, ου ὁ   Teopompo (corsario milesio, 
aliado de los espartanos) 
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θεραπεία, ας ἡ  cuidado cf.: θεραπεύω 

θεραπεύω ἐθεράπευον (1ª sg / 3ª pl imp ind 
act) 

atender, cuidar crioterapia, electroterapia, farmacoterapia, 
fisioterapia, hidroterapia, psicoterapia, 
quimioterapia, radioterapia, talasoterapia, terapeuta, 
terapia, terapéutico 

Θηβαῖος, α, ον  tebano (de Tebas)  

Θηραμένης, ους ὁ Θηραμένης (nom sg masc) 

Θηραμένει (dat sg) 

Terámenes (ciudadadno 
ateniense que está a favor de la 
paz con los espartanos) 

 

Θρᾴκη, ης ἡ  Tracia  

Θρασύβουλος, ου 
ὁ 

 Trasíbulo  

θύω ἔθυσαν (3ª pl aor ind act) hacer un sacrificio  

Θώραξ, ακος ὁ  Tórax (general espartano).  

ἵππαρχος, ου ὁ  hiparco (jefe de la caballería) cf.: ἵππος 

ἱππεύς, έως ὁ ἱππεῖς (nom voc pl masc) caballero cf.: ἵππος 

ἵππος, ου ὁ  caballo hípico, hipódromo, hipopótamo  

ἰσοτέλεια, ας ἡ  igualdad ἴσος: isoglosa, isomorfismo,, isópodo, isósceles, 
isosilábico, isótopo 
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Ἱστιαιεύς, εως Ἱστιαιέας (ac pl) Histeo  

ἱστίον, ου τό  vela  

Ἰωνία, ας ἡ  Jonia (región central del Asia 
Menor) 

 

καθαίρεσις, εως ἡ καθαιρέσεως (gn sg) caída, derribo catarsis 

καθαιρέω καθελεῖν (inf aor act) 

καθελόντας (part aor act ac pl 
masc) 

καθῃρέθη (3ª sg aor ind pas) 

derribar, destruir cf.: κατά // αἱρέω (coger): hereje, diéresis. 

καθεύδω ἐκάθευδον (3ª pl imp ind act) dormir  

καθίημι καθέντας (part aor act ac pl 
masc) 

liberar  

καθίστημι καταστήσαιντο (3ª pl aor opt 
med) 

καταστησάμενοι (part aor med 
nom pl masc) 

restablecer cf.: κατα- / ἵστημι: estático, termostato, apóstata 

 

καθοράω κατιδόντας (part aor act ac pl 
masc) 

κατιδών (part aor act nom sg 

observar cf.: κατά // cf.: ἰδ- (ὁράω)  
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masc) 

κακός, ή, όν  adv. Mal. κακῶς ποιεῖν: devastar cacofonía, cacofónico, cacografía 

κακουργέω ἐκακούργουν (3ª pl imp ind act) asolar cf.: κακός / cf.: ἐργάζομαι 

καλέω καλουμένῳ (part pres med dat 
sg masc/neut) 

καλοῦντο  

llamar cf.: ἐκκλησία 

Καλλίβιος, ου ὁ  Calibio  

Καλλἰστρατος, ου 
ὁ 

 Calístrato  

καλός, ή, όν κάλλιον (adv. cp) 

κάλλιστα (adv. sp) 

καλλίων (cp. nom sg masc) 

bueno calidoscopio, caligrafía 

καρτερέω ἐκαρτέρουν (3ª pl imp ind act) ser firme, resistir  

Καρχηδονίος, ον  cartaginés  

κατά  prep. Ac.: hacia abajo, según, por catalepsia, catarro, catástrofe 

καταβαίνω κατέβησαν (3ª pl aor ind act) bajar  

καταβάλλω καταβάλλειν (inf pres act) arrojar, tirar cf.: κατά- / βάλλω:  diabólico, diablo, hipérbole 
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κατακρημνίζω κατακρημνίσειαν (3ª pl. Aor. 
Opt. Act.) 

tirar, arrojar  

κατακρήμνιζω κατεκρήμνισε (3ª sg aor ind act) arrojar, lanzar  

καταπλέω κατέπλει (3ª sg imperf ind act)   

κατασκάπτω κατέσκαπτον (3ª pl imp ind act) derrumbar, echar abajo  

κατασκευάζω κατεσκευάσατο (3ª sg aor ind 
med) 

preparar  

καταψηφίζομαι κατεψηφίζετο (3ª sg imp ind 
med-pas) 

condenar  

κάτειμι κατῇσαν (3ª pl imp ind act) regresar  

κατεργάζομαι κατειργάσατο (3ª sg aor ind 
med) 

conseguir cf.: ἐργάζομαι  

κατέστησαν    

κατέχω κατασχών (part aor act nom sg 
masc) 

κατεῖχον (3ª pl imp ind act) 

detenerse,  

ocupar, retener, dominar 

cf.: κατά 

κατηγορία, ας ἡ  acusación categórico, categoría 

κατοικέω κατοικεῖν (inf pres act) refugiar cf.: κατά- / cf.: οἴκαδε 
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κελεύω ἐκέλευσε(ν) (3ª sg aor ind act) 

ἐκέλευσαν (3ª pl aor ind act) 

ἐκέλευεν (3ª sg imp ind act) 

ἐκέλευον (1ª sg / 3ª pl imp ind 
act) 

κελεύοι (3ª sg opt pres act) 

ordenar  

κενός, ή, όν  vacío cenotafio 

κέρδος, ους τό  avaricia  

Κηφισόδοτος, ου ὁ  Cefisódoto (general ateniense)  

κινδύνος, ου ὁ  peligro  

κινέω κινήσοιτο (3ª sg fut opt med) MED.: moverse cine, cinematógrafo, telequinesia, cinética 

κλοιός, οῦ ὁ  collar, cadena  

κοιμάομαι ἐκοιμήθη (3ª sg aor ind pas) dormir cementerio 

Κόνων, Κόνωνος ὁ  Conón (general ateniense)  

Κορινθίος, α, ον  Corintio (de Corinto)  

κρατέω κρατήσειαν (3ª pl. Aor. Act. 
Opt) 

κρατήσαντες (part aor act nom 

vencer cf. κράτος 
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pl masc) 

κράτος, κράτους τό  poder 

κατὰ κράτος: deprisa 

aristocracia, democracia, timocracia, tecnocracia, 
ácrata 

κρίσις, εως ἡ  juicio, discernimiento crisis, criterio, crítica, crítico, diacrítico, endocrino, 
hipocresía, hipócrita 

Κύπρος, ου ἡ  Chipre (isla)  

κύριος, ου ὁ  responsable, señor, dueño  

κύων, κύνος ὁ  perro cinegético, cínico, cinismo 

Λακεδαίμονιος, α, 
ον 

 lacedemonio, espartano  

Λακεδαίμων , ονος 
ἡ 

 Lacedemonia (región del 
Peloponeso) 

 

Λακωνική, ῆς ἡ  Laconia.  

λαμβάνω ἔλαβε(ν) (3ª sg aor ind act) 

λαβόντες (part aor act nom pl 
masc) 

ἔλαβον (1ª sg / 3ª pl aor ind act) 

λαμβάνειν (inf pres act) 

coger sílaba, catalepsia 

32 

 



 

λαμβάνοντες (part pres act nom 
pl) 

Λάμψακος, ου ἡ  Lámpsaco (ciudad del 
Helesponto) 

 

λέγω ἐλέγετο (3ª sg imp ind med-pas) 

ἔλεγον (1ª sg / 3ª pl imp ind act) 

εἰπών (part aor act nom sg 
masc) 

εἶπεν (3ª sg aor ind act) 

λέγοι (3ª sg opt pres act) 

εἶπον (3ª pl aor ind act) 

εἰπεῖν (inf aor act) 

ἔλεξεν (3ª sg aor ind act) 

decir antología, antropología, arqueología, astrología, 
astronomía, biología, cardiología, catálogo, dialecto, 
diálogo, ecología, enología, filología, geología, 
ginecología, tecnología, zoología 

Λεοντίς, ίδος ἡ  tribu leóntida (una de las 10 
tribus atenienses instauradas por 
Clístenes) 

 

Λέσβος, ου ἡ  Lesbos (isla)  

λευκόω ἐλευκοῦντο (3ª pl imp ind med) pintar de blanco, blanquear leucemia, leucocito, leucoma 

λήγω ἔληγεν (3ª sg imp ind act) terminar  
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λῃστής, οῦ ὁ  corsario  

λίθος, ου ὁ  piedra aerolito, coprolito, litio, litografía, litosfera, 
megalítico, megalito, monolito, neolítico, paleolítico 

λιμήν, ένος ὁ  

 

puerto  

λιμός, οῦ ὁ  hambre bulimia 

λιτανεύω λιτανεύοντας (part pres act ac 
pl) 

suplicar letanía 

λόγος, ου ὁ  razón, palabra, discurso antropólogo, arqueólogo, biología, cronología, 
diálogo, mitología, zoológico 

Λυκείον, ου τό  Liceo (gimnasio de Atenas)  

Λύσανδρος, ου ὁ  Lisandro (general espartano)  

Λυσίμαχος, ου ὁ  Lisímaco (hiparco ateniense)  

μακρός, ά, όν  grande, largo macrobiótica, macrocefalia, macrocéfalo, 
macrocosmo, macroscópico 

μάλα μάλιστα (sp) 

μᾶλλον (cp) 

sp.: sobre todo, mucho 

cp.: mucho más 

 

μάχη, ης ἡ  batalla, guerra Andrómaca, naumaquia, tauromaquia, Telémaco 
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μέγας, μεγάλη, 
μέγα 

μεγίστοις (sp): los más grandes. grande megafonía, megáfono, megalítico, megalito, 
megalomanía, megalómano 

μεθίστημι μετέστησεν (3ª sg aor ind act) hacer pasar, cambiar cf.: μετά // ἵστημι: estático, termostato, apóstata 

μεθορμίζω μεθορμίσαι (inf aor act) cambiar de fondeadero  

μέλλω ἔμελλον (3ª pl imp ind act) 

μέλλοιεν (3ª sg pres opt act) 

μέλλειν (inf pres act) 

  

Μένανδρος, ου ὁ  Menandro (general ateniense)  

μέντοι  conj.: además  

μεσόω μεσοῦντι (part pres act dat sg) estar en medio, mediar mesocarpio, Mesopotamia 

μετά  prep. Ac.: después de 

prep. Gn: con 

metáfora, metafísica, meteco, metonimia, metopa 

μέτειμι (εἶμι) μετιόντας (part pres act pl masc) ir a buscar  

μηδείς, μηδεμία, 
μηδέν 

 ninguno, nadie  

Μηλίος, α, ον  Melio (de la isla de Melos)  

μήν, μηνός ὁ  mes amenorrea, menologio, menisco, dismenorrea 
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μηχανή, ῆς ἡ  máquinas (de guerra) máquina, mecánica 

μηχανοποιός, οῦ ὁ  constructor de máquinas de 
guerra 

cf.: μηχανή / cf.: ποιέω 

μικροπολίτης, ου ὁ  habitante de una ciudad pequeña μικρός: micra, microbio, microcosmo, micrófono, 
microscopio // cf.: πόλις 

Μιλήσιος, α, ον  milesio (de Mileto)  

μισθόω μισθοῦσθαι (inf pres med) pagar  

μνησικακέω μνησικακήσειν (inf fut act) guardar rencor  

μονόκροτος, ον  con una sola fila de remeros  

μόνος, η, ον 2.2.3. μόνον (adv) solo monasterio, monarquía, monóculo, monografía, 
monolito, monólogo, monopolio, monoteísmo, 
monótono 

Μουνιχίαν    

Μυτιλἠνη, ης ἡ  Mitilene (polis principal de 
Lesbos) 

 

ναυμαχέω ναυμαχήσετε (2ª pl fut ind act) combatir por mar, luchar naumaquia, astronauta, tauromaquia 

ναυμαχία, ας ἡ  batalla naval naumaquia, astronauta, tauromaquia 

ναῦς, νέως ἡ  barco, nave aeronauta, naumaquia, náusea, nauta, astronauta 
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Sing. ναῦς, ναῦ, ναῦν, νεώς, νηί. 

Plu. νῆες, νῆες, ναῦς, νεῶν, 
ναυσί(ν). 

νομίζω νομίζοντες (part pres act nom pl 
masc) 

ἐνόμιζον (1ª sg / 3ª pl imp ind 
act) 

νομίζοντας (part pres act ac pl 
masc) 

pensar, considerar numismática, numismático 

νόμος, ου ὁ  ley autonomía, autónomo 

νῦν  adv. Tiempo: ahora  

νύξ, νυκτός ἡ  noche acrónico, nictálope, nictalopía, nictémero 

ξένος, η, ον  extranjero xenofobia, xenófobo, xenón,  

ξύλινος, η, ον  de madera, lígero cf.: ξύλον 

ξύλον, ου τό  madera xilófono, xilófago, xilografía, piroxilina, piróxilo, 
eritroxiláceo, xilórgano, xilotila 

ὀγδοήκοντα  ochenta cf.: ὀκτώ 

οἶδα εἰδὼς (part perf* act nom sg 
masc) 

saber (*forma de perfecto 
traducida por presente) 

cf.: ἰδ- (ὁράω) 
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ᾔδεσαν (3ª pl pluscperf ind act) 

οἴκαδε  adv.: hacia casa, a casa οἶκος (casa): diócesis, ecología, ecológico, 
economía, económico, meteco, minoico, perieco 

οἰμωγή, ῆς ἡ  gemido  

οἴνος, ου ὁ  vino enología, enólogo 

οἴομαι ᾤοντο (3ª pl imp ind med) 

οἴεσθε (2ª pl pres ind med) 

creer  

οἰσύινος, η, ον  de mimbre  

οἴχομαι οἴχονται (3ª pl pres ind med) marcharse  

ὀκτώ  ocho octópodo, octaedro, octágono 

ὀλίγος, η, ον  poco oligarca, oligarquía, oligárquico, oligofrenia 

ὄμνυμι ὀμωμόκατε (2ª pl perf ind act) 

ὀμόσαντες (part aor act nom pl) 

jurar  

ὁμολογέω ὁμολογήσειν (inf fut act) aprobar homologar 

ὁμοῦ  adv.: juntos, unidos, a la misma 
vez 

homogéneo, homólogo, homonimia, homónimo, 
homosexual 

ὅπῃ  adv. Modo: como  
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ὁπλῖτης, ου ὁ  hoplita cf.: ὅπλον 

ὅπλον, ου τό  arma hoplita, hoploteca, panoplia, anopluro 

ὅποι / ὅπου  adv. Lugar: donde  

ὁπότε  conj. Temporal: cuando  

ὀπώρα, ας ἡ  fruta  

ὅπως  conj. Comp-modal: como  

ὁράω ἰδὼν (part aor act nom sg masc) ver ἰδ-: ídolo, ideal, ideología, idea, idolatría 

ὄρθρος, ου ὁ  alba, aurora, amanecer  

ὅρκος, ου ὁ  juramento  

ὁρμάω ὁρμώμενοι (part pres med-pas 
nom pl masc) 

salir, poner en movimiento hormona, hormonal 

ὁρμέω ὁρμοῦντας  (part pres act ac pl 
masc) 
ὁρμεῖν (inf pres act) 

estar anclado  

ὁρμίζω ὡρμίσαντο (3ª pl aor ind med) 
ὡρμίσατο (3ª sg aor ind med) 

anclar, llegar a puerto  

ὅσιος, α, ον  piadoso  

ὅστις, ἥτις, ὅ τι οἵτινες (nom  pl masc) pron. de relativo: el cual, la cual,  
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lo cual, quien/es 

ὅταν  conj. Temp. : cuando  

ὅτε  conj. Temp.: cuando / ἕστιν ὅτε: 
a veces, hay tiempos en que 

 

οὐδείς, οὐδεμία, 
οὐδέν 

 ninguno, ninguna  

οὗτος, αὕτη, τοῦτο  forma fosilizada (adv.): allí 

Él, ella, ello // Ese, esa, eso 

 

ὄχλος, ου ὁ  muchedumbre, gentío oclocracia 

πάλιν  adv. Tiempo: de nuevo palimpsesto, palindromo, palingenesia, palinodia 

πανδημεί  adv.: en masa cf.: πᾶς // cf.: δῆμος 

παντελῶς  completamente, totalmente  

παντοδαπός, ή, όν  de todas clases  

παρά  adv. junto a, al lado de paralelo, paranoia, paranoico, parásito, parodia, 
paráfrasis 

παραβαίνω παραβῆναι (inf aor act) violar, quebrantar, romper  

παραβάλλω παραβάλλων (part pres act nom 
sg masc) 

echar, extender cf. βάλλω y παρά 
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παραβλήμα, ματος 
τό 

 protección (sirve para parar las 
flechas) 

 

παραγγέλω παραγγέλλων (part pres act nom 
sg masc) 

παραγγείλαντος (part aor act gn 
sg masc) 

comunicar, transmitir cf. παρά // cf. ἀγγέλλω 

παραδίδωμι παραδόντας (part aor act ac pl 
masc) 

παραδόντες (part aor act nom pl 
masc) 

παραδιδόασιν (3ª pl pres ind act) 

entregar cf.: δίδωμι 

παραινέω παρῄνει (3ª sg imp ind act) aconsejar  

Πάραλος, ου ἡ  Páralo (nave oficial ateniense)  

παρανομέω παρενενομήκεσαν (3ª pl 
pluscperf ind act) 

παρανομεῖν (inf pres act) 

violar las leyes, actuar en contra 
de las leyes 

Cf. παρά // νομέω: binomio, polinomio, autonomía, 
isonomía 

παραπλέω παρέπλει (3ª sg imp ind act) navegar junto a la costa periplo 

παρασκευάζομαι παρεσκευάζοντο (3ª pl imp ind 
med-pas) 

παρασκευασάμενος (part aor 

preparar, hacer preparativos  
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med nom sg masc) 

παρασκευάζειν (inf pres act) 

παρετάξαντο    

παρέχω παρεῖχε (3ª sg imp ind act) ocasionar, causar, suminitrar  

πᾶς, πᾶσα, πᾶν  todo panacea, pancracio, Pandora, panorama, panteón, 
pantocrátor, pantomima 

πάσχω παθεῖν (inf aor act) 

πείσεσθαι (inf fut med) 

sufrir antipatía, cardiopatía, homeopatía, osteopatía, 
patético, patología, simpatía, telepatía, patir, 
patiment 

Παυσανίας, ου ὁ  Pausanias (rey espartano junto a 
Lisandro) 

 

πεζόν, οῦ τό  infantería (ejército de tierra) peatón, pedestre 

πείθω πείθεσθαι (inf pres med) 

ἔπεισαν (3ª pl aor ind act) 

πεισθείς (part aor pas nom sg) 

obedecer  

Πειραιεύς, έως ὁ Πειραιῶς (gn sg) 

Πειραιᾶ (ac sg) 

Pireo (puerto de Atenas)  

Πελοποννήσιος, ον  peloponesio (habitante del  
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Peloponeso) 

πέμπω ἔπεμψε(ν) (3ª sg aor ind act) 

ἔπεμψαν (3ª pl aor ind act) 

πέμπωσιν (3ª pl pres subj act) 

πέμψαι (inf aor act) 

πεμθείς (part aor pas nom sg 
masc) 

πέμψαντες (part aor act nom pl) 

πεμθῆναι (inf aor pas) 

enviar pompa (procesión religiosa) 

πένης, ες  pobre  

πενθέω πενθοῦντες (part pres act nom pl 
masc) 

llorar  

πεντεκαίδεκα  adv. Numeral: quince pentágono, pentagrama, pentatlón // Década, 
decálogo, decasílabo 

πεντήκοντα  adv. Numeral: cincuenta pentágono, pentagrama, pentatlón. 

περαίνω περανθέντων (part aor pas gn pl) ACT:: acabar PAS.: estar 
acabado 

 

περί  alrededor de, acerca de periplo, peripecia, periscopio, periódico, perímetro 
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περιαιρέω περιαιρεῖν (inf pres act) derribar  

περιλαμβάνω περιείληφθε (2ª pl perf ind 
med-pas) 

ACT.: acosar. PAS.: ser acosado  

περιτυγχάνω περιέτυχον (3ª pl aor ind act) encontrar casualmente a (dat)  

περιχέω περιεχεῖτο (3ª sg imp ind 
med-pas) 

esparcir  

πίστις, εως ἡ πίστεως (gn sing) confianza  

πιστός, ή, όν  sust neut: confianza, garantía  

πλείω  adv. Cantidad: más  

πλέω πλέοντες (part pres act nom pl 
masc) 

ἔπλευσαν (3ª pl aor ind act) 

πλεῖν (inf pres act) 

navegar periplo 

πλῆθος, ους τό  cantidad, multitud pletórico, pleonasmo 

πλήν  prep.: excepto  

πλήρης, ες πλήρη (ac sg masc-fem / nom 
voc ac pl neut) 

πλήρεις (nom voc ac pl 

lleno cf.: πλῆθος 
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masc-fem) 

πλησίον  prep.: cerca de  

πλοῖον, ου τό  barco  

πλούσιος, α, ον  rico/a Plutón, plutocracia 

ποιέω ἐποίουν (1ª sg / 3ª pl imp ind 
act) 

ποιοῦσιν (3ª pl pres ind act) 

ἐποίει (3ª sg imp ind act) 

ἐποίησαν (3ª pl aor ind act) 

ποιεῖν (inf pres act) 

ποιήσαντες (part aor act nom pl 
masc) 

ποιεῖσθαι (inf pres med-pas) 

ἐποιοῦντο (3ª pl imp ind 
med-pas) 

ποιοῖντο (3ª pl pres opt med) 

ποιήσάμενοι (part aor med nom 
pl) (ἐκποδών ποιέω: deshacerse 
de…) 

hacer (κακῶς ἐποίουν: devastar) poema, poesía, poeta, poético, etopeya, 
onomatopeya, prosopopeya 
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ποιούμενοι (part pres med) 

πεποιήκατε (2ª pl perf in act) 

πολεμέω ἐπολεμήσαμεν (1ª pl aor ind act) luchar cf.: πολεμίος 

πολεμίος, α, ον  enemigo/a polémico, polémica, polemista 

πόλεμος, ου ὁ  guerra cf.: πολεμίος 

πολιορκέω πολιορκούμενοι (part pres 
med-pas nom pl masc) 

ACT.: sitiar. PAS.: estar sitiado  

πολιορκία, ας ἡ  asedio  

πόλις, εως ἡ πόλεις (nom voc ac pl) 

πόλει (dat sg) 

πόλιν (ac sg) 

ciudad acrópolis, cosmopolita, metrópoli, política, policía 

πολιτεία, ας ἡ  constitución, régimen político cf.: πόλις 

πολιτεύω πολιτεύσοιντο (3ª pl fut opt 
med) 

πολιτεύονται (3ª pl pres ind 
med-pas) 

ἐπολιτεύοντο (3ª pl imp ind 
med) 

ACT.: gobernar  
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πολύς, πολλή, πολύ πλείστους (sp) (ac pl masc) 

πολύ (adv.: mucho) 

πλειόνων (cp) (gn pl masc-neut) 

muchísimos, la mayoría poliandria, policlínica, policromía, poliedro, 
Polifemo, polifonía, polifónico, poligamia, 
polígamo, polígrafo, politeísmo 

πονηρός, ά, όν  peligroso  

πορεύω πορευομένοις (part pres med) dirigirse aporía, poro 

ποταμός, οῦ ὁ  río (Αἰγός ποταμούς: 
Egospótamos: río del 
Quersoneso Tracio) 

Mesopotamia, hipopótamo 

πότερον  conj. Interrog. Ind.  

πότερον... ἢ...: si… o… 

 

πούς, ποδός ὁ πόδας (ac pl) pie (κατά πόδας: siguiendo los 
pasos, deprisa) 

octópodo, podología, podólogo, podómetro, trípode 

πράγμα, ματος τό  asunto, hecho, situación práctica/o, pragmática/o, pragmática/o, praxis 

πράττω πράττοιεν (3ª pl pres opt act) hacer cf.: πράγμα 

πρεσβευτής, ου ὁ  embajador cf.: πρέσβυς 

πρέσβυς, εως ὁ πρέσβεις (nom voc ac pl) embajador, anciano presbicia, presbítero 

πρίν  conj. Temporal: antes de  

προδίδωμι προδοῦναι (inf aor act) entregar cf.: δίδωμι 
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προέχω προέχειν (inf pres act) aventajar  

προηγορέω προηγόρει (3ª sg imp ind act) hablar en primer lugar cf.: πρό / ἀγορά: ágora, alegoría, categoría 

προθυμία, ας ἡ  ánimo  

προκαλέω προυκαλοῦντο (3ª pl imp ind 
med-pas) 

καλεῖν (inf pres act) 

 

proponer  

προλέγω προεῖπεν (3ª sg aor ind act) advertir profeta, profiláctico, prólogo, pronóstico, 
proscenio // cf.: λόγος 

προνομή, ῆς ἡ  forraje  

πρός  prep. Ac.: a, hacia, para, por prosodia, prosopografía, prosopopeya 

προσάγω προσάγειν (inf pres act) acercar, aplicar cf.: πρός / cf.: ἄγω 

προσαιρέω προσείλοντο (3ª pl aor ind med) MED.: elegir  

προσβάλλω προσβαλόντες (part aor act nom 
pl masc) 

προσέβαλλον (1ª sg / 3ª pl imp 
ind act) 

atacar cf.: καταβάλλω 

προσπλέω προσπλεῖ (3ª sg pres ind act) navegar cf.: πρός // Cf.: πλέω 
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πρότερον  adv.: antes  

πρῶτον  adv. tiempo: primero, en primer 
lugar 

protagonista, proteína, protocolo, protón, prototipo, 
protozoo 

πυνθάνομαι ἐπύθοντο (3ª pl aor ind med) enterarse, informarse  

πώποτε  adv. Tiempo: nunca  

Ῥόδος, ου ἡ  Rodas (isla)  

Σάλαμις, ῖνος ἡ  Salamina (isla)  

Σαμίος, ον  samio (de la isla de Samos)  

Σάμος, ου ἡ  Samos (isla)  

Σελλασία, ας ἡ  Selasia (territorio cercano a 
Esparta) 

 

σημαίνω ἐσήμηνε(ν) (3ª sg aor ind act) ordenar, señalar semáforo, semántica, polisemia 

Σηστός, οῦ ἡ  Sesto (ciudad del Quersoneso 
Tracio) 

 

Σικελιωτός, όν  siciliota (de Sicilia)  

σῖτος, ου ὁ  trigo, alimento parásito, endoparásito 

σκέπτομαι σκέψασθε (2ª pl aor imperat 
med) 

mirar, observar periscopio, calidoscopio, microscopio, telescopio 
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Σκιωναίος, ου  escioneo  

σπάνις, εως ἡ σπάνει (dat sg) escasez, falta  

σπένδω σπένδεσθαι (inf pres med-pas) pactar, hacer pactos  

στάδιον, ου τό  estadio (medida de longitud) estadio 

στερέω ἐστέροντο (3ª pl imp ind 
med-pas) 

ACT.: robar, privar. PAS.: ser 
privado de, perder 

 

στρατεγέω στρατηγεῖν (inf pres act) ser estratego, dirigir el ejército cf.: στρατηγός 

στράτευμα, ματος 
τό 

 ejército cf.: στρατηγός 

στρατεύω στρατευσάμενοι (part aor med 
nom pl masc) 

hacer una expedición cf.: στρατηγός 

στρατηγός, οῦ ὁ  estratego, general estratego, estrategia, estratégico, estratagema 

στρατοπεδεύω ἐστρατοπέδευσεν (3ª sg aor ind 
act) 

acampar  

συγγράφω συγγράψαι (inf aor act) 

συγγράφειν (inf pres act) 

redactar cf.: σύν- // γράφω: autobiografía, autógrafo, 
biografía, bibliografía, caligrafía, coreografía, 
demografía, gráfico, gramática, paleografía, 
telégrafo, telegrama 

συκοφαντία, ας ἡ  acusación falsa, delación  
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συλλαμβάνω συλλαμβάνοντες (part pres act 
nom pl) 

συνελάμβανον (3ª pl imp ind 
act) 

capturar  

συλλέγω συνέλεξεν (3ª sg aor ind act) reunir colección, coleccionar 

συμβουλεύω συμβουλεύειν (inf pres act) deliberar  

συμμαχέω συνεμάχουν (1ª sg / 3ª pl imp 
ind act) 

ser aliado, luchar junto a cf.: σύμμαχος 

σύμμαχος, ον  aliado síndrome, síntoma, sindicato // Telémaco, 
naumaquia, tauromaquia 

συμπάρειμι (εἶμι) συμπαρῄει (3ª sg imp ind act) acompañar  

συμπέμπω συμπέμποντος (part pres act gn 
sg) 

enviar junto a (dat) cf.: σύν- / cf.: πέμπω 

συμπολεμέω συμπολεμήσειαν (3ª pl aor opt 
act) 

luchar junto a cf.: συν- / cf.: πολεμίος 

συμπράττω συμπρᾶξαι (inf aor act) ayudar cf.: συν- / cf.: πράγμα 

συμφορά, ᾶς ἡ  desgracia                

σύν  prep.: con simbiosis, símbolo, simétrico, simpatía, sincronía, 
sindicato, sintaxis, sintético 

51 

 



 

συναλλάσσω συναλλαγῆναι (inf aor pas) reconciliarse  

συνεθέλω συνεθέλοντας (part pres act ac 
pl) 

seguir, ser favorable  

συνεπαινέω συνεπαινεσάντων (par aor act gn 
pl) 

apoyar  

συνθήκη, ης ἡ  tratado  

συνοίδα συνῄδεσαν (3ª pl pluscperf* ind 
act) 

saber (*imperfecto) cf.: συν- / cf.: οἶδα 

Συρακόσιος, ον  siracusano (de Siracusa)  

σφαγή, ῆς ἡ  degüello, sacrificio, asesinato  

σώμα, σώματος τό  cuerpo, persona (en plural) cromosoma, psicosomático, somático 

σωτηρία, ας ἡ  salvación  

τάξις, τάξεως ἡ  fila, orden, ordenación táctica, sintaxis, taxímetro 

ταράττω τεταραγμένων (part perf med gn 
pl) 

ταράττεσθαι (inf pres med) 

estar alborotado, estar agitado ataraxia, tarado 

τάχιστος, η, ον  sp. de ταχύς: rápido. taquicardia, taquígrafo, taquigrafía. 

τεῖχος, ους τό τείχη (nom, voc, ac pl) muro  
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τειχύδριον, ου τό  pequeña fortificación  

τέταρτος, η, ον  cuarto cf.: τέτταρες  

τέτταρες, α  adjetivo-pronombre númeral: 
cuatro 

tetrápodo, tretarquía, tetralogía 

τέως  adv. Tiempo: hasta ese momento  

τιμωρέω τιμωρούμενοι (part pres 
med-pas nom pl masc) 

  

τις, τι  determinante-pronombre 
indefinido: alguno/a 

 

τίς, τί  determinante-pronombre 
interrogativo: quién/qué 

 

τοιοῦτος, τοιαύτη, 
τοιοῦτο 

 tal, del tal clase  

τοπέδευσεν    

Τορωναίος, ου  toroneo  

τρεῖς, τρία  adv. Numeral: tres trébol, tríada, triciclo, triclinio, triglifo, trilogía, 
trípode, triángulo 

τρέφω θρέψειν (inf fut act) mantener, alimentar atrofia, distrofia, hipertrofia 

τριάκοντα  adv. Numeral: treinta  cf.: τρεῖς 
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τριήρης, ους ἡ τριήρεις (nom voc ac pl) 

 

trirreme (barco griego con tres 
filas de remeros) 

 

τριταῖος, α, ον  tercero, al tercer día cf.: τρεῖς 

Τυδεύς, έως ὁ Τυδέα (ac sg) Tideo (general ateniense)  

τυραννέω ἐτυράννησε (3ª sg aor ind act) ser tirano tiranía, tiránico, tirano 

ὕβρις, εως ἡ ὕβριν (ac sg) insolencia, injuria, ultraje híbrido 

ὑμεῖς  vosotros  

ὑπάγω ὑπῆγον (3ª pl imp ind act) condenar, acusar  

ὑπάρχω ὑπάρχουσι (3ª pl pres ind act) tener  

ὑπισχνέομαι ὑπισχνοῦντο (3ª pl imp ind act) prometer  

ὑπό  prep.: debajo de, por (c. agente) hipocondríaco, hipocresía, hipócrita, hipoglucemia, 
hipotermia, hipótesis 

ὑστεραίος, α, ον  siguiente  

ὑστερός, ά, όν  siguiente, posterior  

φάλαγξ, αγγος ἡ  escuadrón, falange falange, palanca, falansterio 

φέρω φερόντων (part pres act gn pl) llevar, lanzar (intransitivo) / 
χαλεπῶς φ.: lanzarse en contra, 

semáforo, teleférico, fósforo, metáfora, periferia, 
canéfora, doríforo, esófago, euforia, féretro 
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estar en contra 

φεύγω ἔφυγον (1ª sg / 3ª pl aor ind act) 

φεύγων (part pres act nom sg 
masc) 

huir fuga, fugir 

φημί ἔφη (3ª sg imp ind act) 

ἔφασαν (3ª pl imp ind act) 

decir eufemismo, profeta 

Φιλοκλῆς, ους ὁ Φιλοκλέα (ac sg) Filocles (estratego ateniense)  

φίλος, ου ὁ  amigo bibliofilia, Filadelfia, filantropía, filántropo, 
filarmónica, filatelia, filia, filología, filólogo, 
filosofía, filósofo, necrofilia, pedofilia, zoofilia 

φοβέομαι φοβούμενοι (part pres med-pas) 

φοβοῖντο (3ª pl opt pres med) 

temer agorafobia, fotofobia, hidrofobia, claustrofobia, 
xenofobia 

φρονέω ἐφρόνουν (3ª pl imp ind act) tener un propósito, pensar esquizofrenia, frenesí, frenético, oligofrenia 

φρονητέον  adj. Verbal: hay que estar 
orgulloso 

cf.: φρονέω 

φρουρός, οῦ ὁ / 
φρουρά, ᾶς ἡ 

 guarnición  

φυγάς, αδος ἡ  desterrado, huído cf.: φεύγω 
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φύλαξ, φύλακος ὁ  guardián anafilaxis, anafiláctico, profiláctico 

φυλή, ῆς ἡ  tribu filogenia, hemofilia 

χαλεπῶς  adv.: en contra  

χείρ, χειρός ἡ  mano cirugía, cirujano, quirófano, quirúrgico 

χειρόω ἐχειροῦντο (3ª pl imp ind med) aprisionar cf.: χείρ 

Χερσόνησος, ου ἡ  Quersoneso (región de Grecia)  

Χίος, ου ἡ  Quíos (isla)  

χράομαι χρῆσθαι (inf pres med) disponer de + dat; poseer + dat  

χρή χρή (forma impersonal 3ª sg 
pres ind act) 

es necesario  

χρήμα, ματος τό  dinero  

χρόνος, ου ὁ  tiempo anacronismo, crónica, crónico, crono, cronología, 
cronómetro, diacrónico, sincrónico 

χωρία, ας ἡ  región  

ψηφίζω ἐψηφισμένοι ἦσαν (3ª pl. 
Pluscuamperfecto perifrástico 
Ind Med-Pas) 

ACT.: votar. MED-PAS.: ser 
decidido por voto 

 

ψήφισμα,  decreto  
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ψηφίσματος τό 

Ὠιδείον, ου τό  Odeón (Odeón de Pericles: 
representaciones musicales) 

oda 

ὡς   como (usado con numerales para 
expresar una cantidad 
aproximada) 

conjunción comparativa: como 

adv.: así 

conjunción adverbial final: para 
que 

 

ὡσεὶ  conj. Comp-modal: como  

ὥσπερ  conj. Comp-modal: como  

ὥστε   ὥστ΄ conj. Consecutiva: de tal manera 
que, de modo que, así que 

 

​
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